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7 And these are the kings of the land whom Joshua and the children of
Israel smote beyond the Jordan westward, from Baal-gad in the valley of
Lebanon even unto the bare mountain, that goeth up to Seir; and Joshua
gave it unto the tribes of Israel for a possession according to their
divisions;
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8 in the hill-country, and in the Lowland, and in the Arabah, and in the
slopes, and in the wilderness, and in the South; the Hittite, the Amorite,
and the Canaanite, the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite: {P}
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9 the king of Jericho, one; the king of Ai, which is beside Beth-el, one;
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10 the king of Jerusalem, one; the king of Hebron, one;

2. Yehoshua 15:63
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63 And as for the Jebusites, the inhabitants of Jerusalem, the children of
Judah could not drive them out; but the Jebusites dwelt with the children
of Judah at Jerusalem, unto this day. {P}
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3. Shoftim 1:8

MmN ,ANIX 17257 ,05Ua ,nTim-12 e 1 || 8 And the children of Judah fought against Jerusalem, and took it,
UXA MW ,1wi-nx ;2n-nb | | and smote it with the edge of the sword, and set the city on fire.

4. Shoftim 1:21

51212 212 Wwin X5 050 Ayt oin-nxy Ko || 21 And the children of Benjamin did not drive out the Jebusites that
0¥ ,TY ,05WINA LN 2-NX 101 AW inhabited Jerusalem; but the Jebusites dwelt with the children of
{a} .7 Benjamin in Jerusalem, unto this day. {P}
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How do we resolve the contradictions?
5. Abarbanel, Yehoshua 15:63
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6. Malbim Shoftim 1:8
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Before David’s conquest, the city was split in two
by the Tyropoean. In the east was the City of David,
then known as the Citadel of Zion, while the higher
western hill was known as “the slope of Jebus” (Josh.

15:8, 18:16). The book of Joshua refers to “the south-

Y ern slope of Jebus (that is, Jerusalem)” (Josh. 15:8).

_ siope o4 ' N \ l’ \ = This means that at one time there was a distinction be-

‘,Y-"‘L T i tween the citadel in the east and the (unwalled?) city

\ O S on the west, which was referred to as Jerusalem. Until

. ‘r“ ) . A‘ \ §| the time of David, both parts of Jerusalem remained “a
! N ) city of foreigners who are not Israelites” (Judg. 19:12).
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Capture of Ir David and Yerushalayim

7. Shmuel 5:4-10
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4 David was thirty years old when he began to reign, and he reigned
forty years.
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5 In Hebron he reigned over Judah seven years and six months; and
in Jerusalem he reigned thirty and three years over all Israel and
Judah.
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6 And the king and his men went to Jerusalem against the Jebusites,
the inhabitants of the land, who spoke unto David, saying: 'Except
thou take away the blind and the lame, thou shalt not come in hither;
thinking: 'David cannot come in hither.'
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7 Nevertheless David took the stronghold of Zion; the same is the city
of David.
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8 And David said on that day: 'Whosoever smiteth the Jebusites, and
getteth up to the gutter, and [taketh away] the lame and the blind,
that are hated of David's soul--.' Wherefore they say: "There are the
blind and the lame; he cannot come into the house.'
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9 And David dwelt in the stronghold, and called it the city of David.
And David built round about from Millo and inward.
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10 And David waxed greater and greater; for the LORD, the God of
hosts, was with him. {P}
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ﬁ Why was this his first action?
8 Malbim, 5:6
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What actually happened?
9. | Divrei Hayamim 11:4-9
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4 And David and all Israel went to Jerusalem--the same is Jebus--and
the Jebusites, the inhabitants of the land, were there.
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5 And the inhabitants of Jebus said to David: "Thou shalt not come in
hither.' Nevertheless David took the stronghold of Zion; the same is the
city of David.
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6 And David said: "'Whosoever smiteth the Jebusites first shall be chief
and captain.' And Joab the son of Zeruiah went up first, and was made
chief.
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7 And David dwelt in the stronghold; therefore they called it the city of
David.
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8 And he built the city round about, from Millo even round about; and
Joab repaired the rest of the city.
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9 And David waxed greater and greater; for the LORD of hosts was with
him. {P}

What is the Tzinor? What are the Ivrim and Pischim?

OPTION 1: MECHANIZED GUARDS

10. Ralbag, ad loc.
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OPTION 2: THE WATER SHAFT
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OPTION 3: HUMAN SHIELDS

11. THE ANTIQUITIES OF THE JEWS By Flavius Josephus
CHAPTER 3. How David Laid Siege To Jerusalem; And When He Had Taken The City,
He Cast The Canaanites Out Of It, And Brought In The Jews To Inhabit Therein.

1. Now the Jebusites, who were the inhabitants of Jerusalem,
and were by extraction Canaanites, shut their gates, and
placed the blind, and the lame, and all their maimed persons,
upon the wall, in way of derision of the king, and said that the
very lame themselves would hinder his entrance into it. This
they did out of contempt of his power, and as depending on
the strength of their walls. David was hereby enraged, and
began the siege of Jerusalem, and employed his utmost
diligence and alacrity therein, as intending by the taking of
this place to demonstrate his power, and to intimidate all
others that might be of the like [evil] disposition towards him.

e So he took the lower city by force, but the citadel held out still;
e uus, gﬁ%’ whence it was that the king, knowing that the proposal of

dignities and rewards would encourage the soldiers to greater

actions, promised that he who should first go over the ditches that were beneath the
citadel, and should ascend to the citadel itself and take it, should have the command of
the entire people conferred upon him. So they all were ambitious to ascend, and thought
no pains too great in order to ascend thither, out of their desire of the chief command.
However, Joab, the son of Zeruiah, prevented the rest; and as soon as he was got up to
the citadel, cried out to the king, and claimed the chief command.

OPTION 4: THE COVENANT
12. Radak, ad loc.
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How far back?

13. Bereishis 21:22-34
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22 And it came to pass at that time, that Abimelech and Phicol the
captain of his host spoke unto Abraham, saying: 'God is with thee in all
that thou doest.
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23 Now therefore swear unto me here by God that thou wilt not deal
falsely with me, nor with my son, nor with my son's son; but according
to the kindness that I have done unto thee, thou shalt do unto me, and to
the land wherein thou hast sojourned.'
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24 And Abraham said: 'T will swear.'
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25 And Abraham reproved Abimelech because of the well of water,
which Abimelech's servants had violently taken away.
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26 And Abimelech said: 'T know not who hath done this thing; neither
didst thou tell me, neither yet heard I of it, but to-day.'
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27 And Abraham took sheep and oxen, and gave them unto Abimelech;
and they two made a covenant.
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28 And Abraham set seven ewe-lambs of the flock by themselves.
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29 And Abimelech said unto Abraham: 'What mean these seven ewe-
lambs which thou hast set by themselves?'
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30 And he said: 'Verily, these seven ewe-lambs shalt thou take of my
hand, that it may be a witness unto me, that I have digged this well.'
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31 Wherefore that place was called Beer-sheba; because there they swore
both of them.
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32 So they made a covenant at Beer-sheba; and Abimelech rose up, and
Phicol the captain of his host, and they returned into the land of the
Philistines.
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33 And Abraham planted a tamarisk-tree in Beer-sheba, and called there
on the name of the LORD, the Everlasting God.
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34 And Abraham sojourned in the land of the Philistines many days. {P}
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1 And it came to pass after these things, that God did prove Abraham,
and said unto him: 'Abraham’; and he said: 'Here am L.

14. Rashbam, 22:1
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How far it went?

15. Shmos 13:14
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16. Mechilta Devei Rabbe Yishmael
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The Conquest
17. Yehoshua 15:63
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63 And as for the Jebusites, the inhabitants of Jerusalem, the
children of Judah could not drive them out; but the Jebusites dwelt
with the children of Judah at Jerusalem, unto this day. {P}

18. Radak, ad loc.
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Yerushalayim
19. 1l Shmuel 5:6
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